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W przypadku jeśli po 3 cyklach płukania w szufladzie na detergenty 
wciąż pojawia się piana, można powtarzać cykl płukania do momentu 
całkowitego usunięcia piany. Opcjonalnie można pozostawić pianę 
w szufladzie na całą noc, po czym usunąć resztki piany za pomocą 
jednego cyklu płukania.

W przypadku pytań dotyczących aplikacji, skontaktuj się z działem 
obsługi klienta – patrz dane kontaktowe na odwrocie opakowania.

pt

No caso da existencia de espuma no recipiente do condensador após 3 ci-
clos de lavagem, o processo de lavagem pode ser repetido o número de 
vezes a seu critério. Alternativamente, deixe uma noite sem funcionar, em 
seguida, fazer um ciclo de enxaguamento para remover os resíduos.

Questões sobre a aplicação, contacte os serviços técnicos – veja os contac-
tos no verso do folheto da caixa.

ru

Если после 3 циклов ополаскивания в контейнере для конденсата 
остаётся пена, на Ваше усмотрение может быть проведено допл-
нительное ополаскивание. Через некоторое время, например, за 
ночь, пена спадёт сама – остатки можно удалить из прибора допол-
нительным финальным ополаскиванием.

Если у Вас возникли вопросы по использованию продукта, пожалуй-
ста, свяжитесь с локальной службой сервиса – контактные данные 
указаны на оборотной стороне упаковки.

sl

V primeru, da se v rezervoarju po 3 izpiranjih še vedno pojavlja pena 
lahko izpiranje ponavljate kolikorkrat želite. Peno lahko tudi pustite, 
da se posede preko noči, potem ostanke z enim ciklom izpiranja do-
končno izperete.

V primeru vprašanj o uporabi kontaktirajte lokalno servisno službo – 
glejte kontaktne informacije na embalaži.

nl

In het geval dat er nog schuim in de condensor reservoir zit na 3 spoelingen, 
kan het spoelproces willekeurig vaak herhaald worden naar eigen inzicht. 
Als alternatief, laat het schuim ‚s nachts bezinken en verwijder de resten met 
een laatste spoeling.

Voor vragen met betrekking tot de toepassing, neem dan contact op met 
uw lokale klantenservice – zie de contactgegevens op de achterzijde van 
de vouwdoos.

no

I tilfelle det fortsatt er skum i kondensatoren/beholderen etter 3 rensesy-
kluser kan prosessen gjentas. Alternativt la skummet stå over natten for 
deretter å �erne restene med en avsluttende rensesyklus.

For spørsmål om produktet kontakt Kundeservice – se kontaktinformasjon 
på baksiden av forpakningen.

sv

Om det fortfarande �nns skum kvar i behållaren efter tre sköljningar kan 
sköljningsprocessen upprepas på eget ansvar. Alternativt, låt skummet vara 
kvar över natten och skölj sedan bort resten.

Vid frågor angående användning, kontakta din lokala kundservice. Se kon-
taktuppgifter på baksidan av förpackningen.

tr

3 durulama çevriminden sonra dahi yoğuşma kabı içerisinde köpük 
kalıntıları görülebilir. Bu durumda durulama çevrimine arzu ettiğiniz 
kadar devam edebilirsiniz. Alternatif olarak, cihazın gece boyunca 
bekletilmesi neticesinde köpüklerin çökmesi sağlanarak son bir du-
rulama çevrimi ile tüm kalıntıların atılması sağlanabilir.

Uygulama ile ilgili tüm sorularınız için müşteri hizmetlerini arayabilir-
siniz – İletişim bilgileri için açıklama kağıdının arkasına bakınız.

uk

Якщи після трьох циклів полоскання після використання засобу 
в контейнері залишається піна, ви можете повторювати цикл по-
лоскання стільки раз, скільки буде потрібно. Як альтернативний 
варіант, залишіть прилад на ніч, щоб піна зішла, а потім ввімкніть 
цикл полоскання.

З питань щодо використання будь ласка зверніться до найближчо-
го авторизованого сервісного центру.

zh

如果在3个漂洗周期后冷凝器容器中仍有泡沫，可以自行决定重复几次漂洗过
程。 或让泡沫停留一晚，然后用一次最终漂洗清除残留物。

关于产品的应用问题，请联系当地客户服务，联系方式可以在产品包装盒上
的折页处找到。

*
i
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Sollte nach 3 Spülgängen noch Schaum im Kondensatbehälter sein, kann das 
Durchspülen nach eigenem Ermessen wiederholt werden. Durch eine Ruhe-
pause über Nacht fällt der Schaum zusammen – die Rückstände bitte mit einem 
letzten Spülgang aus dem Gerät abpumpen.

Bei Fragen zur Anwendung kontaktieren Sie bitte den lokalen Kundendienst – 
Kontaktdetails siehe Rückseite Faltschachtel.

en

In the event that there is still foam in the condenser container after 3 rinsing 
cycles, the rinsing process can be repeated any number of times at your 
own discretion. Alternatively, let the foam settle overnight then remove the 
residue with one �nal rinsing cycle.

For questions regarding the application, please contact your local customer 
service – see contact details on the reverse of the folding box. 

cs

Pokud se po třetím proplachovacím cyklu objevuje v kondenzační 
nádobce pěna, pak je možné proplachování provést dle vlastního 
uvážení. Pěna zmizí při ponechání spotřebiče v klidové fázi přes noc, 
poté budou zbytkové částice při následném proplachovacím cyklu ze 
spotřebiče odčerpány.

Při otázkách k použití kontaktujte prosím lokální zákaznické oddělení 
– kontaktní údaje naleznete na zadní straně balení.

da

I tilfælde af, der efter 3 gennemskylninger stadig er skum i kondensatoren, 
kan processen yderligere gentages  et antal gange efter eget skøn. Alterna-
tivt, lad skummet sætte sig over natten og �ern derefter resten ved hjælp af 
en sidste gennemskylning.

For spørgsmål vedrørende anvendelse, venligst kontakt den lokale kunde 
service – se kontakt oplysninger på bagsiden af folderen.

el

Στην περιπτωση που υπάρχει ακόμη αφρός στο δοχείο του συμπηκνωτή 
μετά από 3 κύκλους ξεπλύματος, η διαδικασία αυτή μπορεί να επανα-
ληφθεί όσες φορές νομίζετε ότι χρειάζεται. Ενναλακτικά, αφήστε για 
ένα χρονικό διάστημα τον αφρό να κατακάτσει και κατόπιν αφαιρείτε 
τα υπολείμματα του με ένα τελικό ξέπλυμα.

Για ερωτήσεις σχετικά με τη χρήση του καθαριστικού, απευθυνθείτε 
στην εξυπηρέτηση πελατών – δείτε λεπτομέρειες επικοινωνίας στο 
πίσω μέρος της συσκευασίας.

es

Si después de tres ciclos sigue habiendo espuma en el depósito de conden-
sación, se puede repetir el proceso de aclarado tantas veces como sea nece-
sario. O bien, se puede dejar reposar la espuma durante la noche y retirarla 
posteriormente con un aclarado �nal.

En caso de dudas sobre cómo utilizar el producto, contactar con el servicio 
de atención al cliente. Para más datos, consultar el reverso de la caja.

�

Jos kosteudentiivistimessä on edelleen vaahtoa kolmen huuhtelukerran jäl-
keen voidaan huuhteluprosessi toistaa useamman kerran. Toinen vaihtoeh-
to on antaa vaahdon asettua yön yli ja poistaa sitten ylijäämät huuhtemalla 
vielä kerran.

Jos sinulla on kysymyksiä tuotteesta, ota yhteyttä asiakaspalveluumme. Yh-
teystiedot löytyvät pakkauksesta.

fr

Si après les 3 cycles d’entretien, des résidus sous la forme de mousse se-
raient toujours présents dans le bac de condensation, il est possible de ré-
péter le rinçage aussi souvent que possible. S’il reste encore de la mousse, 
il su�t de la laisser retomber pendant la nuit puis de la vidanger le len-
demain.

Pour toute question concernant l’application , s’il vous plaît contacter votre 
service à la clientèle locale – voir les détails de contact sur   le côté arrière 
de boîte pliante

hu

Abban az esetben, ha három öblítési ciklus után is van még hab a 
kondenzátor tartályban, az öblítési ciklus tetszőleges számban meg-
ismételhető. Altarnatív lehetőségként hagyja a habot leülepedni egy 
éjszakán át, majd indítson el egy öblítést.

Az alkalmazással kapcsolatos kérdéseivel forduljon a helyi vevőszol-
gálathoz – a kapcsolati adatokat keresse a doboz hátulján.

it

Se dopo i 3 cicli, trovate nel contenitore del condensato della schiuma il 
processo di risciacquo dell’apparecchio può essere ripetuto più volte. In 
alternativa, lasciate depositare la schiuma durante la notte e quindi proce-
dere rimuovendola con un ciclo di risciacquo �nale.

Per domande riguardanti l’utilizzo si prega di contattare il servizio clienti 
o il centro assistenza atuorizzato più vicino – vedere i dettagli di contatto 
sul retro.
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Pflegemittel
für Wärmepumpentrockner

Care product
for heat pump dryer

Ošetřující set pro sušičky s tepelným čerpadlem Underhållsset tørretumbleren med varmepumpe Σετ συντή-
ρησης για στεγνωτήρια με αντλία θερμότητας Producto de mantenimiento para secadoras con bomba de calor 
Huoltosetti lämpöpumppukuivausrummuille Produit d’entretien pour sèche-linge avec pompe à chaleur 
Karbantartó csomag a Hőcserélős szárítógépekhez Detergente specifico per asciugatrici a pompa di calore 
Onderhoudset voor warmtepompdrogers Underhållsset tørketrommelen med varmepumpe Zestaw pielęgna-
cyjny do suszarek z pompą ciepła Conjunto de manutenção para secador de bomba de calor Набор для ухода 
за сушильными машинами с тепловым насосом Set za nego sušilnega stroja s toplotno črpalko Underhålls-
set för torktumlare med värmepump Kompresörlü kurutma makineleri için bakım ürünü Комплект засобів для 
догляду за сушильною машиною з тепловим насосом 
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